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CURRICULUM VITAE

Nume şi prenume : BALAŢCHI Raluca-Nicoleta
Data şi locul naşterii : 04.12.1977, Suceava, România.
Domenii de competenţă :
· Limba franceză (sintaxă). 
· Stiinţele limbajului (pragmatică, analiza discursului). 
· Traductologie.
Studii universitare, postuniversitare şi doctorale:
2011-2012 : Post-doctorat în domeniul traductologiei, prin proiect CNCS PNCDI, PN-II-RU-PD-2011-3-0125, Traducerea subiectivităţii. Stil şi identitate în traducerea literaturii franceze în română,
2000-2006 : Doctorat în domeniul Filologie, Lingvistica enunţării, Limba franceză, Universitatea Al. I. Cuza, Iaşi, Facultatea de Litere,  calificativ foarte bine şi menţiunea magna cum laude

2001-2002 : Masterat Production et réception des messages écrits et oraux, Universitatea Nancy 2, Franţa, Facultatea de Ştiinţe ale Limbajului, , prin bursă guvernamenală acordată prins selecţie de Guvernul României
2000 – 2001: Masterat Studii francofone, Universitatea Alexandru Ioan Cuza, Iaşi, Facultatea de Litere
1996-2000: Licenţă, Universitatea Alexandru Ioan Cuza, Iaşi, Facultatea de Litere, Specializarea Franceză-Engleză
Alte studii/stagii de pregătire :
August 2004 – stagiu de pregătire în cadrul Seminarului de didactică si lingvistică, Constanţa
Octombrie 2009 – stagiu de pregătire nivel 1, 2 şi 3 TRADOS, organizat de Asociaţia Traducătorilor din România, Iaşi

17-31 iulie 2011 – stagiu pentru profesori de limbă franceză (nivel universitar), Université de Perpignan, France 

Octombrie 2011 – stagiu pentru profesori de limba franceză (nivel preuniversitar şi universitar), Universitatea „Stefan cel Mare”, Suceava)
Noiembrie 2011, mai 2012, iulie 2012 – stagiu de documentare Paris 3, Sorbonne Nouvelle, in cadrul proiectului de cercetare PN-II-RU-PD-2011-3-0125
Activitate profesională :
2008- prezent : Lector universitar doctor, Universitatea Ştefan cel Mare Suceava, Facultatea de Litere şi Ştiinţe ale Comunicării, Catedra de Limba şi Literatura Franceză.
2007-2008: Asistent universitar doctor, Universitatea Ştefan cel Mare Suceava, Facultatea de Litere şi Ştiinţe ale Comunicării, Catedra de Limba şi Literatura Franceză.
2002-2007 : Preparator universitar, Universitatea Ştefan cel Mare Suceava, Facultatea de Litere şi Ştiinţe ale Comunicării, Catedra de Limba şi Literatura Franceză.
Proiecte de cercetare :
Proiect de cercetare postdoctorală PNCDI, PN-II-RU-PD-2011-3-0125, Traducerea subiectivităţii. Stil şi identitate în traducerea literaturii franceze în română, 24 luni, 5 octombrie 2011- 30 septembrie 2013  - Director de proiect.

Proiect IDEI CNCSIS, Traduction culturelle et litterature(s) francophone(s): histoire, reception et critiques des traductions, 2012-2014  - Membru în echipa de cercetare. 
Proiect de cercetare şi colaborare în didactica limbii franceze, MEPRID, co-finanţat de AUF (2011-2012) - Membru în echipa de cercetare.  
Proiect de traducere de lucrări de lingvistică franceză (Editurile Institutul European, Iaşi şi Armand Colin, cu sprijinul Ministerului Francez al Afacerilor Externe şi Al Ambasadei Franţei în România) - Membru în echipa de cercetare.
Membră a unor asociaţii şi comisii profesionale :
Membră a Centrului de Cercetare « Analiza discursului », Universitatea Suceava.
Membră a Asociaţiei profesorilor de franceză din România (ARPF) din ianuarie 2006.

Membră a Asociaţiei Departamentelor Universitare de Franceză din România (ARDUF) din septembrie 2007

Membră a Asociatei Traducătorilor din România din octombrie 2008. 
Membră în comitetul de redacţie:
Atelier de Traduction, Editura Universităţii Suceava (2011, 2012).
Anadiss, Revista Centrului de Cercetare « Analiza discursului », Editura Universităţii Suceava (2005-2011).
Limbaje şi Comunicare, Actele Colocviului Internaţional de Ştiinţe ale Limbajului, Suceava, 2009, Editura Demiurg, vol. 1 şi 2.

Limbaje şi Comunicare, Actele Colocviului Internaţional de Ştiinţe ale Limbajului, Suceava, 2007, Editura Universităţii, vol. 1 şi 2.

Analele Universităţii Suceava, , Editura Universităţii Suceava (2000-2002).
Premii şi distincţii 

Menţiune (locul 4) la Concursul de traducere tehnico-ştiinţifică în limba română, ediţia a 8a, 2008, organizat de Uniunea Latină, pentru traducerea lucrării „Pragmatică pentru discursul literar” de Dominique Maingueneau, Institutul European, Iaşi

PERFORMANŢE ŞTIINŢIFICE 

1. Numărul de intrări ale cărţilor de autor, volumelor colective în cataloagele on-line ale bibliotecilor naţionale, universitare şi ale institutelor de cercetare din România, Republica Moldova, din state membre ale Uniunii Europene sau din state membre ale Organizaţiei pentru Cooperare şi Dezvoltare Economică :
· 18 intrări în catalogul bibliotecilor universitare din România  http://aleph.edu.ro/V/AIAACL4UETPQT1XI5TSKS7E5B3QTKXHUP4X4EM3ALCYM7ID363-14751?func=quick-2-merge (vezi printscreen) (căutare efectuată în data de 06.09.2012, ora 16)
· 1 intrare in bibliotecile universitare din Republica Moldova :
http://www.catalog.bnrm.md/opac/search?location=0&q=raluca+bala%C8%9Bchi&view=CONTENT
(căutare efectuată în data de 06.09.2012, ora 16)
· 3 intrări în catalogul bibliotecilor universitare din Franţa.
http://www.worldcat.org/title/elements-de-syntaxe-du-francais-parle/oclc/493028886&referer=brief_results
http://www.sudoc.abes.fr/DB=2.1/CMD?ACT=SRCHA&IKT=1016&SRT=RLV&TRM=balatchi
2. Studii publicate în reviste indexate in ERIH
· 2 studii ERIH 
Raluca-Nicoleta BALAŢCHI, 2005, « Les déictiques – des subjectivèmes ? », in Echo des Etudes Romanes, vol. I, 2-ème numéro, Edition Universitatis Bohemiae meridionalis, České Budějovice, p. 23-31.

Raluca-Nicoleta BALAŢCHI, Ioana-Crina COROI, Nicoleta-Loredana MOROSAN, 2009, « Traduire Les textes de linguistique française : difficultés et perspectives », in Analele Universităţii din Craiova, Seria Langues et Littératures romanes, Editura Universitaria, p. 139-149. 

3. Citări în reviste indexate Web of Science
4. Citări în platforma de căutare Google Scholar
· 7 citări

http://scholar.google.ro/scholar?q=raluca+balatchi&btnG=&hl=ro&as_sdt=0%2C5
Lista de Publicaţii:

Volume de autor :
Raluca-Nicoleta BALAŢCHI, 2007, L’expression de la subjectivité en français -  approche pragma-sémantique du pronom JE -, Casa Editorială Demiurg, Iaşi, ISBN 973-152-036-8, 280p.
Sanda-Maria Ardeleanu, Raluca-Nicoleta BALAŢCHI, 2005, Eléments de syntaxe du français parlé, Editura Institutul European, Iaşi, 184 pagini, ISBN 973-611-335-3.

Sanda-Maria Ardeleanu, Raluca-Nicoleta BALAŢCHI, Ioana-Crina COROI, Nicoleta-Loredana MOROŞAN, 2007, Perspectives discursives. Concepts et corpus, avec une contribution de Dominique Maingueneau, apărută cu sprijinul Agenţiei Naţionale pentru Cercetare Ştiinţifică, ISBN 973-152-026-0, 266p

Studii şi articole în publicaţii / edituri naţionale şi internaţionale 
· Studii şi articole  în publicaţii / edituri naţionale

Raluca-Nicoleta BALAŢCHI, 2012, « Madame Bovary en roumain ou un siècle de traduction », in Atelier de traduction, 17, Editura  Universităţii Suceava, p. 53-69.
Raluca-Nicoleta BALAŢCHI, 2011, « L’énonciation littéraire et son sujet. La traduction et la terminologie de l’approche énonciative du texte littéraire (français/roumain) », in Atelier de traduction, no. 16, Editura Universităţii Suceava,  p. 205-217.

Raluca-Nicoleta BALAŢCHI, 2011, « Du document authentique médiatique à l’éducation aux médias en classe de FLE », in Analele Universităţii „Ştefan cel Mare” Suceava, Seria Filologie, A. Lingvistică, Tomul XVI, no 1 / 2010, pp. 91-100, ISSN : 1584-287

Raluca-Nicoleta BALAŢCHI, 2010, « L’intertextualité et l’interdiscursivité à l’examen du corpus», in Anadiss. Intertexte-interdiscours, no. 9, Editura Universităţii Suceava, p. 13-23.

Raluca-Nicoleta BALAŢCHI, 2009, « Interférences des registres de langue dans la traduction de la littérature française en roumain », in Limbaje şi Comunicare. Actele Colocviului Internaţional de Ştiinţe ale Limbajului, 2009, Casa Editorială Demiurg, vol. 1, p.  319-326.

Raluca-Nicoleta BALAŢCHI, 2009, « Hiérarchisation énonciative et didacticité du discours», in Anadiss. Discours et didacticité, no. 8, Editura Universităţii Suceava, p. 57-71.

Raluca-Nicoleta BALAŢCHI, 2009, « Ethos, ego, imago », in S.M. Ardeleanu (coord.) Discours et images, Iaşi, Demiurg, p. 25-37.

Raluca-Nicoleta BALAŢCHI, 2008, « De l’information à la formation: le côté didactique des médias », in Anadiss. Discours et didacticité, no. 6, Editura Universităţii Suceava, p. 15-27.

Raluca-Nicoleta BALAŢCHI, 2008, « Le discours indirect libre est-il un texte-discours ? », in Analele Universităţii Suceava, Seria Filologie, Lingvistică, nr. 2, p. 83-87.

Raluca-Nicoleta BALAŢCHI, Ioana-Crina Coroi, 2008, « Ironie et polyphonie », in Annales de l’Université « Dunărea de Jos », Galaţi, Mélanges francophones, no. 2, p. 33-40.

Raluca BALAŢCHI, 2007, « ‘Actionner’ l’intégration par le discours – une analyse de la problématique des actes de langage dans le discours politique de l’intégration », in Anadiss. Comunicarea politică (2), nr. 3, Editura Universităţii Suceava, p. 19-26.
Raluca-Nicoleta BALAŢCHI, 2007, « Le double JE des Confessions de Dan Yack de Blaise Cendrars », in Représentations de l’enfance et de l’adolescence dans les littératures francophones, Suceava, Editions de l’Université.

Raluca-Nicoleta BALAŢCHI, 2007, « La référence des déictiques personnels entre linguistique et philosophie du langage », in Analele ştiinţifice ale Universităţii ‘Alexandru I. Cuza’, Iaşi, tomul VIII-IX / 2005-2006, Editura Universităţii « Alexandru Ioan Cuza », Iaşi, p. 257-267.
Raluca-Nicoleta BALAŢCHI, 2007, « Le traitement des déictiques dans le discours publicitaire », in Actele Colocviului Internaţional de Ştiinţe ale Limbajului, Suceava, 2007, Editura Universităţii, vol. 2, p.  148-156 .
Sanda-Maria Ardeleanu, Raluca-Nicoleta BALAŢCHI, 2007, « Le paratexte médiatique entre l’arbitraire du signe et la réalité langagière », in Anadiss, nr. 4, Editura Universităţii Suceava, p. 12-32.

Raluca-Nicoleta BALAŢCHI, 2006, « A la recherche du... Je dans le discours scientifique », in Actes du Colloque Le français et les sciences, Editions Universitaires Alexandru Ioan Cuza, Iasi, p. 345-356.

Raluca-Nicoleta BALAŢCHI, 2006, « Pour un traitement cognitif du déictique JE dans le discours rapporté direct », in Analele ştiinţifice ale Universităţii ‘Al. I. Cuza’, Iaşi, 2003-2004, tomul VI-VII,, Limbi şi literaturi străine, Editura Universităţii ‘Al. I. Cuza’, Iaşi, p. 132-141.

Raluca-Nicoleta BALAŢCHI, 2006, « La référence personnelle dans le discours politique : JEeux et enjeux », in Anadiss. Text, discurs, comunicare, nr. 1, Editura Universităţii Suceava, p. 57-77, lucrare prezentată la Seminarul Internaţional « Text. Discurs. Comunicare, ediţia I, cu participarea prof. Dominique Maingueneau, Franţa, Suceava, martie 2006.

Raluca-Nicoleta BALAŢCHI, 2006, « Le je du discours publicitaire – un déictique à ‘case vide ? », in La Lettre R, no. 4, Editura Universităţii Suceava, p. 245-252.
Raluca-Nicoleta BALAŢCHI, 2006, « Le discours entre argumentation et subjectivité », in Analele Universităţii Suceava, Seria Filologie, Lingvistică, volumul 1.

Raluca-Nicoleta BalaŢchi, 2005, « La subjectivité dans le discours publicitaire », in Buletinul Universitatii "Petrol-Gaze" Ploiesti, Seria Filologie, 1, vol. VII, Editura Universităţii "Petrol-Gaze" Ploieşti, p. 171-175.

Raluca-Nicoleta BALAŢCHI, 2005, « Sur la difficulté de définir le contexte » in Analele Universităţii Suceava 2005, seria Filologie, tom XI, nr. 1, Editura Universităţii Suceava, p. 55-59.

Raluca-Nicoleta BALAŢCHI, « Le je(u) de la politique” in La Lettre "R", no 2-3, décembre 2005, Ed. Universitatii Suceava, p. 147-150.

Raluca-Nicoleta PÎNZARU, 2005, « Deixis et conceptualisation du monde à travers les langues : Relations métaphoriques de l’indexical de première personne », Actes du Colloque International des Sciences du Langage, Cernăuţi, septembrie 2003, Editura Universităţii Suceava, p. 170-175

Raluca-Nicoleta BALAŢCHI, 2005, « Quand l’anaphore change de genre… elle s’en ressent, il se restreint », Actes du Colloque de la Francophonie, Iaşi, 2004, p. 336-345.

Raluca-Nicoleta BALAŢCHI, 2004 « Deixis – anaphore : une opposition viable ? » in Analele Universităţii Suceava, , Seria Filologie, Lingvistica, tomul X, p. 23-26.
Sanda-Maria Ardeleanu, Raluca-Nicoleta BALAŢCHI, 2004, ‘Which Norm(s) for Spoken Discourse ?’, in Messages, Sages and Ages, Proceedings of the 1st International Conference on British and American Studies, Editura Universităţii Suceava, p. 311-318. 

Raluca-Nicoleta PÎNZARU, 2003, « Pour une nouvelle approche du discours rapporté », in Analele Universităţii Suceava 2000-2002, Editura Universitatii Suceava, p. 170-175.

Raluca-Nicoleta PÎNZARU, 2003, «  Subjectivité et temporalité », in Analele Universităţii Suceava 2003, tomul IX, nr. 2, p. 93-98.
Ioana-Crina COROI, Raluca-Nicoleta PÎNZARU, 2003 « Approche sociolinguistique du concept de norme », in Analele Universitatii Suceava 2003, tomul IX, nr. 2, p. 23-28.
Raluca-Nicoleta PÎNZARU, 2002, « Je ne suis pas sur la liste des invités. Les indexicaux sont-ils métonymiques ? », in Actes du Colloque de la Francophonie, mars 2001, Editions Universitaires Alexandru Ioan Cuza, Iasi, p. 409-418.

· Studii şi articole în publicaţii / edituri internaţionale 
Raluca-Nicoleta BALAŢCHI, 2007, « La pragma-sémantique de la première personne en français », in Actele Conferinţei Vasile Bănaru, Chişinău, 2007, p. 100-103.
Raluca-Nicoleta BALAŢCHI, 2006, « La Politique du moi », in Strategii discursive. Actes du Colloque International des Sciences du Langage 2005, VIII-ème édition, Chişinău, CEP USM, p. 186-192.

Raluca-Nicoleta BALAŢCHI, 2004, « Les pronoms de l’interlocution en français: référence et interchangeabilité » in les Actes de la Conférence Scientifique Internationale Problèmes actuels de linguistique, didactique et science littéraire, Chişinău, République de Moldavie, p. 295-297.

Traduceri :

a. Din franceză în română 

Dominique MAINGUENEAU, Pragmatică pentru discursul literar, Editura Institutul European, Iaşi, prefaţă de Alexandra Cuniţă, apărută cu sprijinul Ministerului Afacerilor Externe şi al Ambasadei Franţei, ISBN 978-973-611-495-3, 244p.

Patricia LUCAS, Stéphane LEROY, Divorţul pe înţelesul copiilor, Editura Cartier, Chişinău, 2008, 95 ISBN 978-9975-79-397-1, 95p.

b. Din română în franceză

« Deux poèmes de la prison » (de Radu Gyr, traducere in colaborare cu Corina Iftimia), in La Lettre R, no. 5, Ière partie, Editura Universităţii Suceava, 2007 p. 26-29. 

« Sur les Femmes et sur… quelques concepts au féminin », (extraits de Petre Ţuţea 100 paroles mémorables) in  La Lettre R, no. 4, Editura Universităţii Suceava, p.67-70.

Prefeţe :
Raluca-Nicoleta BALAŢCHI, 2009, « La didacticité entre la production et la réception du discours» (Présentation), in Anadiss. Discours et didacticité, no. 8, Editura Universităţii Suceava, p. 7-12.

Raluca-Nicoleta BALAŢCHI, 2009, « Sources et ressources didactiques du discours» (Présentation), in Anadiss. Discours et didacticité, no. 7, Editura Universităţii Suceava, p. 7-15. 

Raluca-Nicoleta BALAŢCHI, 2008, « Discours et didacticité (Présentation) », in Anadiss. Discours et didacticité, no. 6, Editura Universităţii Suceava, p. 7-13.

Cronici şi recenzii :

Raluca-Nicoleta BALAŢCHI, 2012, Linguistica Antverpiensia – Themes in Translation Studies, no. 9/2010, Translating Irony, in Atelier de traduction, Editura Universităţii Suceava, nr. 17, p. 185-191 
Raluca-Nicoleta BALAŢCHI, 2011, « La traduction littéraire sous la loupe des spécialistes à l’Université Sorbonne Nouvelle, Paris 3 : les séminaires du TRACT », in Atelier de traduction, no. 16, Editura Universităţii din Suceava,  p. 239-245 

Raluca-Nicoleta BALAŢCHI, 2009,  Analele Universităţii „Ştefan cel Mare” Suceava. Seria Filologie. A. Lingvistică, tome XV, no.1, 2009, in Limbaje şi Comunicare, Demiurg, Iaşi, p. 399-401.

Raluca-Nicoleta BALAŢCHI, 2007, Sanda-Maria Ardeleanu, Ioana-Crina Coroi, Ludmila Zbanţ, Eufrosina Axenti, Angela Soltan, Raoul Lilo, Nonda Varfi, Le discours en action – étude théorique et pratique sur la discursivité, CSM, 2007, in Limbaje şi Comunicare, Actele Colocviului Internaţional de Ştiinţe ale Limbajului, Editura Universităţii Suceava, vol. 1, p. 410-412.

Participări cu lucrări la conferinţe şi colocvii naţionale şi internaţionale : 
Martie 2001, 2002, 2004, 2005, 2006 – Zilele Francofoniei Universitatea Alexandru Ioan Cuza, Iaşi.

Septembrie 2003 – Colocviul internaţional de Ştiinţe ale limbajului, Cernăuţi.

Martie 2004 – Probleme actuale de didactică şi lingvistică generală, Chişinău.

Noiembrie 2004 – Messages, Sages and Ages, Suceava.

Mai 2005 – Colocviul Internaţional de Ştiinte Ale Limbajului, Strategii discursive, Chişinău.

16-17 martie 2006 – Masa rotundă Les Arts au féminin, Suceava.

23-25 martie 2006 – Seminarul internaţional « Text, Discurs, Comunicare », Suceava, 

13-14 octombrie 2006 – Représentations de l’enfance et de l’adolescence dans les littératures francophones, Suceava.

20-21 aprilie 2007 – Seminarul internaţional « Text, Discurs, Comunicare », Suceava, Ediţia a II-a

25-28 octombrie 2007 – Colocviul Internaţional de Ştiinţe ale Limbajului „Eugen Coşeriu”, Suceava, Ediţia a IXa

Februarie 2009 – Masă Rotundă « La didacticité du discours médiatique », Centrul de Cercetare CADISS, Suceava.

Mai 2009 – Teoria, practica şi didactica traducerii specializate, Universitatea din Craiova

22-24 octombrie 2009 – Colocviul Internaţional de Ştiinţe ale Limbajului „Eugen Coşeriu”, Suceava, Ediţia a Xa

4-5 martie 2011 – Conférence régionale sur l’enseignement du et en français en contexte universitaire, en Europe centrale et orientale, Bucureşti

18-19 noiembrie 2011 Colocviul Internaţional Créativité et expressivité en français, Sibiu, România

26-28 ianuarie 2012  Colocviul Internaţional Rhétorique et traduction, Orléans, Franţa

30-31 martie 2012 Colocviul Internaţional La Francophonie problématique, Iaşi, România

8-9 iunie 2012 : Nancy Huston : Le soi multiple (comunicare în colaborare cu Muguraş Constantinescu), Paris, Sorbonne Nouvelle ;

28-29 iunie : Istoria traducerilor din şi în română, Viena, Centrul pentru Traduceri.
19-22 septembrie : Le manger et le dire, Bruxelles, Univeristatea Liberă din Bruxelles (comunicare în colaborare cu Muguraş Constantinescu).
1

